5

SLS 660: SOCIOLINGUISTICS & SECOND LANGUAGES

Fall 2015
Dr. Christina Higgins
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585 Moore Hall


www2.hawaii.edu/~cmhiggin





                                  MW, 3-4:30









      
     (sign up on office door)
& by appointment                       


       
Course description
This course introduces foundational concepts, findings, and research methods in sociolinguistics as they relate to second and foreign language issues. Two questions we will revisit throughout the course are, 1) What is the role of regional and social variation in the teaching, learning, and use of second and foreign languages? and 2) How does our understanding of the social meanings produced in language inform language teaching, learning, and use? To begin to answer these questions, we will engage in extensive reading and discussions, a paired mock conference presentation, and a term paper. Course readings and lectures will examine sociolinguistics topics that are relevant to learning/teaching, such as the nature of linguistic variation in first/second language varieties (and implications for language teaching), language policy and language ideology, social identities (and constructions of gender, ethnicity, linguistic ability, and social class), the process of language socialization, power and privilege, and cross-cultural communication. You will also learn about some key methods in sociolinguistics, including ethnography, interactional sociolinguistics, and narrative analysis. Some questions we will investigate this semester are:

· What is the nature of language variation (especially in terms of English as a global language), and how do L2 learners, teachers, and users respond to this variation? 

· How do multilingual people/L2 learners organize their languages in life in and beyond educational realms (the family, the workplace, the media)?

· How are multilinguals and language learners socialized into new communities of practice, and how do transnational and international contexts offer new forms of socialization?

· What role does identity play in language learning, language use, and language teaching?

· How are social relations manifested in interaction among multilinguals and L2 learners and users?

· What is cultural difference, and how can we research it?
Learning Outcomes
By the end of the semester, students will be able to:

1. understand foundational social aspects of L2 learning, use, and teaching;

2. identify the different levels of language variation and the implications for applied practices;

3. develop a foundational understanding of multilingual practices, ideologies, and policies;

4. make use of a microanalytic sociolinguistics method to analyze data from a social perspective.

Required Text

1. Course Packet. Available as pdf files on Laulima. NOTE: You will be required to bring your readings to class, 

so you will have to print them out or bring a laptop. I expect that you won’t be on Facebook or doing 

other forms of non-class related multitasking while in class. 
Recommended Texts: Purchase by choice 

1. Hornberger, N. & McKay, S. (eds.) 2010. Sociolinguistics and language education. Bristol: 

Multilingual Matters. 

2. McKay, Sandra & Bokhorst-Heng, Wendy. 2008. International English in its sociolinguistic contexts. New York: Routledge.

3. Mesthrie, Rajend, Joan Swann, Ana Deumert and William L. Leap. 2000. Introducing sociolinguistics. Amsterdam: Benjamins.
4. Block, David. 2003. The social turn in SLA. Edinburgh University Press

Course requirements and grading

1. Class participation  (20% of grade) 

· Active participation in class activities (5%)
I expect you to attend all classes and to be on time. I expect that you will attend every class meeting and that you will have read the materials assigned so you are prepared to contribute to our shared learning experience. Please communicate with me about any absences related to illness or other emergencies. 

· Leading small group discussions (2x per semester) (15%)

Beginning in week 2, we will devote 20-25 minutes of most Wednesday meetings to small group discussions. This is a time for students to help one another to understand any difficult material, and to discuss the concepts in the readings so that they can be applied to the class participants’ own interests, such as pedagogy, advocacy, research, and language teaching and learning. Discussion leaders will bring a handout of no more than 2 pages (front and back preferred, to save paper) to share with 3-4 other students (and bring me a copy), and they will be responsible for discussion of issues raised in the readings in the form of 2-3 questions, plus supporting material to facilitate discussion. Students are to choose particular items to focus on for further clarification and dialogue – please do not try to cover all of the issues raised in the readings for the entire week (it is too much!) The handout will also be turned in to me so that I can give comments. Leaders may use their time to raise questions and points to consider further which the readings covered, but they are also encouraged to go beyond the bounds of the readings and to bring data and/or raise topics which would extend the course readings further. I highly encourage you to bring in samples of language which you come across and to include them as part of the handout. 
	*Useful questions ask others to explain their understanding of concepts, terms, and analysis. You can also consider relating ideas in the readings to past experiences as language users, language learners and/or language teachers. Data (realia) is always helpful to include on handouts as a way to encourage dialogue.


2. Paired Mock Conference Presentation (20%) During the first half of semester, you will work with a partner to prepare a 25-minute conference presentation on a topic of your choice related to what the course has covered: a) Language variation and diversity, and implications; b) language policy and practice; or c) bi/multilingual practices in society. The purpose of the presentation is to engage in library-based research and to venture into empirical data analysis, adapting the methods of an existing study. You will be required to collect a small amount of data (comparable to a ‘pilot’ study) for this presentation and to analyze it. The goal is to work on your ability to synthesize information and work through the research process with a partner without having to write a paper (this is usually how researchers work as well – conference presentations are the first step in producing research papers for publication). 

Guidelines:

· 25 minutes for presentation, (10 for Q & A):

· 3 minutes – introduce the topic, and the research question 

· 5 minutes- summarize knowledge on this topic according to existing literature and theory

· 12 minutes – introduce, present, and analyze ‘pilot’ data

· what’s the context? (location, participants, numbers of people, language backgrounds)

· methods (here, you should find a study that you like and follow its methods closely; tell us about this study and why you decided to use it in your own work)

· data analysis (what did you find out?)

· 5 minutes – discussion (what does the data mean? what questions does it raise?)

· 10 minutes – Q & A

Pointers for a successful presentation:

· practice delivering your presentation so that you are well organized and time-efficient

· arrive early to class to set up your presentation technology and ensure it works

· keep track of your own time and modify your presentation accordingly (shorten, skip a slide)

· note: one problem students often experience is that they spend too much time on


‘preliminaries’ – and then have to rush through the important parts of the presentation

· dress appropriately 

3. Individual paper (60%) more details are on my 660 course webpage(s) including sample papers from previous semesters

Topics: You may continue with a topic from the first half of the course; or, you can engage in an empirical analysis of data that you collect using methods from the second half of the course: a) coding of ethnographic field notes and interviews; 2) narrative analysis, b) interactional linguistics, or c) membership categorization analysis 

Note: Unique research opportunity - This semester I am involved in advising a group of 5 


Japanese university women who are doing home stays and job shadowing as part of learning


English as a living language. There are research opportunities including interviewing the 


women, the home stay families, and observing the job shadowing. You can use this data for 


any or all of the assignments for the course. I will work out the details with you if you are 


interested.
Details: 

· 20 page course research paper, including all references, tables, and figures

· Must include empirical data that you collect (pre-existing data may be possible to use)

· Data must be analyzed with one of the approaches we study in SLS 660 

· You must ask a social research question (refer to Page 1 of syllabus)
GUIDELINES FOR PAPERS
Each individual paper/project will require 3 steps:

1. Proposal (a brief paragraph explaining what you want to do and what references you have)

2. Draft 1 (for projects, this may be in the form of a beginning website, or it can be an outline/sketch of what you plan to create). For papers, please send me at least 8 pages (including data analysis for Paper 2).

3. Final Draft/Final project

I will give you comprehensive feedback on one draft of your paper if you turn it in by the deadline. You are also encouraged to make use of my office hours to talk to me about any concerns or to get additional feedback on your papers/projects.

For course papers, there are no cover pages nor abstracts expected. Make sure to give your paper a title. The expected format for papers will be double-spaced, 12 point font, 1-inch margins, with pages numbered. Use Times, Times New Roman, or Courier font only. Do not use font larger than 12 point or smaller than 11 point. Make certain your name is on your paper, and that your file is saved as name 660 1 draft.doc when you email it to me. You may use the assigned course readings as references, but at least 10 references which you find on your own will be expected; these should come from peer reviewed journals, anthologies, and monographs. Note that information obtained through Google (except Google Scholar) and on sources such as wikipedia is often not reliable or comprehensive; instead, you should take advantage of the databases in the library such as Linguistics and Language Behavior Abstracts, Academic Search Premier, JSTOR, Sociological Abstracts, MLA, and Eric. Please use APA style, and avoid footnotes and endnotes as much as possible (they are not common in applied linguistics).

How do you find relevant articles? My recommended approach is:

1) go straight to UH Library’s home page

2) click on E-Resources and Databases

3) type in Linguistics and Language Behavior Abstracts (excellent for journal articles, not books)

4) log in using UH user ID and password

5) begin searching using the ‘advanced search’ option; make use of the descriptors in search results to find additional articles

Note: One Search on the library home page is notoriously misleading! Check ‘library holdings’ when using it.

Useful journals to seek out: Applied Linguistics, Language in Society, Critical Inquiry, Qualitative Research in Education, Identities, Harvard Educational Review, Linguistics and Education, Journal of Sociolinguistics, Journal of Language, Identity, and Education, Critical Inquiry in Language Studies, International Journal of the Sociology of Language, World Englishes, Research on Language and Social Interaction, Journal of Pragmatics, Pragmatics, Englishes World-wide, TESOL Quarterly, Language Learning, Studies in Second Language Acquisition, etc.

Note: Incompletes will only be granted in cases of illness and family emergencies. They are not to be requested due to poor planning! Please avoid the need to request an incomplete grade from me!!!
Schedule of Readings and Assignments Due
UH( means that the reading is available through the UH library system. Please find it and download it. All other readings are available on the Laulima site under ‘Resources’.
Week 1    Aug 24: Introduction to the course and preliminaries; Intros and sociolinguistic realia task

Aug 26: Introduction to the course
McKay, S. 2008. Sociolinguistics of language education. In N. Van Deusen-Scholl & N. 

Hornberger (ed.) Encyclopedia of Language and Education (pp. 17-27). Springer. 



Presentation of some past 660 student papers to show scope of course

Homework: By Friday (8/28), email me the following:


1. Top three choices for discussion leading with dates listed (check that we have discussion leading for 
those days)


2.  Potential areas of interest for your paired conference presentation: a) Language variation and diversity; b) 
language policy and practice; or c) bi/multilingual practices in society)

Variation in Language and Pedagogical Models

Week 2   
Aug 31: Variation in English: Global and Local Models



McKay, S. 2010. English as an international language. In N. Hornberger & S. McKay (eds.) 




Sociolinguistics and language education (pp. 89-115). Bristol: Multilingual Matters.


Sept 2:  Variation in Englishes and Language Attitudes



Tan, M. 2005. Authentic language or language errors? Lessons from a learner corpus 



ELT Journal 59, 126-134. UH(


Sasayama, S. 2013. Japanese college students' attitudes towards Japan English and 




American English. Journal of Multilingual and Multicultural Development, 34:3, 




264-278. UH(
Discussion Leaders (4): 
Week 3   Sept 7: Holiday


  Sept 9:
 Reconceptualizing English and who ‘really’ speaks it


Holliday, A. 2006. Native speakerism. ELT Journal 60, 385-387. UH(


Jenkins, J. Cogo, A. & Dewey, M. 2011. Review of developments in research into English as a 



lingua franca. Language Teaching 44, 281-315. UH(
Language Policy and Practice: Problems and Possibilities

Week 4    Sept 14 : Transformative practices in educational contexts


          


Morrison, R. & White, M. 2005. Nurturing global listeners: increasing familiarity and 

appreciation for World Englishes. World Englishes, 24, 361–370. UH(


Garcia, O., Flores, N. & Chu, 2011. Extending bilingualism in U.S. secondary education: New 



variations. International Multilingual Research Journal, 5: 1–18. UH(



Speaking in Tongues (excerpts in class)


*Recommended readings: McGroarty and LoBianco in Hornberger & McKay (2010)



Sept 16:  Ponte & Higgins, 2015. Changes to linguistic and cultural classroom landscapes. In  




Enriching practice in linguistically and culturally diverse classrooms: A guide for teachers and 




teacher educators (pp. 53-89). Caslon: Philadelphia. 
Do You Speak American? (excerpts) – video in class


  

Look at these websites: The Voices of North Carolina Dialect Awareness middle 



school curriculum: http://www.ncsu.edu/linguistics/research_dialecteducation.php 





Talking story about Pidgin: http://sls.hawaii.edu/pidgin/  (esp the materials for 




educators)
*Recommended readings: Alim in Hornberger & McKay, 2010

Discussion Leaders: 

Sociocultural Approaches 

Week 5    Sept 21: Language Socialization and Communities of Practice 


Duff, P. 2007. Second language socialization as sociocultural theory: Insights and issues. 
Language Teaching, 40, 309-319. UH(


Morita, N. 2004. Negotiating participation and identity in second language academic 




communities. TESOL Quarterly, 38, 573-603. UH(

    Sept 23: 



Lee, H. 2015. Telling stories and making social relations: Transnational women’s ways of 





belonging in intercultural contexts. Applied Linguistics, 36(2), 174-193.UH(
Discussion Leaders: 
Proposal for Paired Presentation due by email (a paragraph) on or before Sept 27
Week 6    Sept 28:  Identity and Identity Reconstruction





Norton, B. & Darvin, R. 2015. Identity and a model of investment in applied linguistics. 




Annual Review of Applied Linguistics, 25, 36-56. UH(
 


Kinginger, Celeste. 2004.  Alice doesn’t live here anymore: Foreign language learning and 





identity reconstruction. In A. Pavlenko & A. Blackledge (eds.) Negotiation of 





identities in multilingual contexts (pp. 219-242). Clevedon: Multilingual Matters.

   Sept 30:  Ohara, Y. 2011. Identity theft or revealing one’s true self? : The media and 




construction of identity in Japanese as a foreign language. In C. Higgins (ed.) 



Negotiating the self in a second language: Identity formation in a globalizing world. 



(pp. 239-256). Berlin: Mouton de Gruyter.
Discussion Leaders: 
Week 7    Oct 5:   Bi/multilingual practices in society: Linguistic landscapes


Backhaus, P. 2010. Multilingualism in Japanese Public Space. Japanese Studies 30, 359-372. 



UH(


Curtin, M. 2014. Mapping cosmopolitanisms in Taipei: toward a theorisation of 



cosmopolitanism in linguistic landscape research. International Journal of the 



Sociology of Language 228, 153-177. UH(

  Oct 7:  Linguistic landscapes



Sayer, P. 2010. Using the linguistic landscape as a pedagogical resource. ELT Journal. 64, 




143-154. UH(
Discussion Leaders: 
Week 8 Oct 12: Bilingual/multilingual practices in society: Language in the media


Furukawa, G. 2015. “Cool” English: Stylized native-speaker English in Japanese television 



shows. Multilingua, 34(2), 265-291.UH(



De Fina, A. (2013). Top-down and bottom-up strategies of identity construction in ethnic 





media. Applied linguistics 34, 554-573.  UH(

   Oct 14: Sultana, Dovchin, S., & Pennycook, A. 2013. Styling the periphery: Linguistic and cultural 



takeup in Bangladesh and Mongolia. Journal of Sociolinguistics 17, 687–710. UH(
Discussion Leaders: 

Week 9    Oct 19: Paired Presentations 
1.  Travis, Hyunwoo (LPP)   

2.  Risa, Rachel (V)

   Oct 21: Paired Presentations 



3.  Jen, Kezhu (V)


4. Parvaneh, Elham (V)
Week 10   Oct 26: Bilingual/multilingual practices in society: Language in the family



Song, J. 2012. The struggle over class, identity, and language: A case study of South Korean 




transnational families. Journal of Sociolinguistics, 16(2), 201-217. UH(


Canagarajah, S. 2012. Styling one’s own in the Sri Lankan Tamil diaspora: Implications 



for language and ethnicity. Journal of Language, Identity, and Education 11, 124–



135. UH(

Oct 28: Vidal, M. 2015. Talking with Abuelo: Performing authenticity in a multicultural, multisited 



family. Multilingua, 34(2), 187-210. UH(


guest speaker: Mónica Vidal
Week 11  Nov 2:  Paired Presentations



5. Min, Mery (B/MPS)

6. George, Sunnie (V) 

     Nov 4:  Paired Presentations  and brief writing workshop


7. Nobuo, Takuya (V)
Note: Nov 5 brownbag (12-1:15, St. John 11): Dr. Patricia Duff, University of British Columbia, on Chinese as 
                             


       a global language

Week 12  Nov 9:  Narrative analysis, positioning and L2 identities 




Pavlenko, A. 2007. Autobiographic narratives as data in applied linguistics. Applied 



Linguistics, 28, 289-322.
UH(






Higgins, C. 2011. Western women’s resistance to identity slippage in Tanzania.




In C. Higgins (ed.) Negotiating the self in a second language: Identity formation



in a globalizing world. Berlin: Mouton de Gruyter.


   Nov 11:  Holiday

 

Proposal for Individual Paper/Project due by email (a paragraph) by Nov 13
Culture, cultural difference, and intercultural understandings
Week 13
Nov 16: Co-constructing cultural difference in discourse: Interactional Sociolinguistics


Gumperz, J. 2001. Interactional sociolinguistics: A personal perspective. In D. Schiffrin, 

D. Tannen, and H. Hamilton.The handbook of discourse analysis. Oxford, Malden, 

MA : Blackwell Publishers.


Miller, L. 2008. Negative assessments in Japanese-American workplace interaction. (pp. 

227-249). In H. Spencer-Oatey (ed.) Culturally speaking: Culture, communication 

and politeness theory (pp. 48-70). London: Continuum.
Nov 18: In-class practice with IS approaches

Discussion Leaders: 
Week 14
Nov 23:  Conversation and Membership Categorization Analysis 


Mori, J. (2012). Tale of two tales: Locally produced accounts and memberships during research 



interviews with a multilingual speaker. The Modern Language Journal 96, 489-506.



Bal Sharma, guest speaker


Nov 25: Higgins, C. 2009. “Are you Hindu?”: The intersection of language alternation and 




membership categorization. In G. Kasper & H. Nguyen (eds.) Talk-In-Interaction: 




Multilingual Perspectives (pp. 111-136). Honolulu: The University of Hawaii Press.
In-class practice with MCA
Week 15
Nov 30: Microanalysis workshops (bring data!)

Dec 2   Pragmatics






Cook, H. 2001. Why can’t learners of JFL distinguish polite from impolite speech styles? In 


K. Rose & G. Kasper (eds.) Pragmatics in language teaching (pp. 80-102).Cambridge.



Liddicoat A. J. 2006. Learning the culture of interpersonal relationships: Students' 

understandings of personal address forms in French. Intercultural Pragmatics 3, 55-80.

Discussion Leaders: 
First draft of Individual Paper/Project due by Dec 3 by email (5 pm)
Week 16
Dec 7:  Intercultural pedagogy 
 



Byram, M. 2008. The intercultural speaker: Acting interculturally or being bicultural. Ch. 4 



(pp. 57-73) in From foreign language education to education for intercultural 



citizenship: Essays and reflections. Clevedon: Multilingual Matters.



O’Dowd, R. 2003. Understanding the "other side": Intercultural learning in a Spanish-English 
e-mail exchange. Language Learning & Technology 7, 118-144. UH(
Dec 9:  Writing tips for final paper, wrap-up, course Evaluations 
( Final draft of Individual paper due no later than Dec 14 by email (5 pm)
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